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Pyccknin

BHUMAHME!

BaxHast nHpopmaumsa. BHumarensHo usyumte eé nepeq

aKcnnyartauuen nagenus.

* Micnonb3yiTe nsgenue TorbKo No NPpAMOMY Ha3Ha4YeHuIo.

» COopKy usgenus npom3BoguTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMon NHCTPYKLMEN.

* lsgenne MoXeT ONpPOKMHYTLCA U HAHECTU TSXENble
TenecHole nospexaeHus. lNpukpenunTte ero k cteHe. [ns
KpenneHus K CTeHe UCMOonb3ynTe Kpenéx, Noaxoasaiumm
onst matepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bbl He
yBepeHbl Kakov TUN KpenneHusi NoaAxoauT Ans maTtepuana
CTeH, obpaTtutechb K cneumanucTty unm B
crneumanuanpoBaHHbIA MarasuH.

* Mpu akcnnyaTaumu ABepen 1 BblABUXKHBIX SLLNKOB He
npunarantTe YpesMepHbIX YCUIUNA.

* PexomeHayeTcs peMOHT MexaHnU3MoB TpaHcdopmMauum
[0oBepuTb KBanmuLMpoBaHHbLIM cneynanncTam.

» Byabre ocTopoxHbl Npu obpalleHur ¢ getanamm ns3
ctekna. M3beranTe yaapHbIx Harpy3ok. 3-3a
NoBpEeXAEHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHEe3arnHoO TPECHYTb U (Unn) pasbutbcs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UberméaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

» Amdare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagédo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danigin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandidiniz zaman agiri gug¢
kullanmayin.

» D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapMaubisi. YBaxniBa BbIBYYbILE si€ nepas

aKcnnyataubian Beipady.

* BeikapbicToyBariLe Bbipab Tonbki Na npamMbiv
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipaniue Bbipab Tonbki Y agnaBegHacLi 3 NpblknaaseHam

iHCTPYKLbISIA.

Bblpab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsbKKis UsinecHbIs

naLukomkaHHi. MpbiMauynue aro ga cusaHbl. [ns

MaLaBaHHSA ga CUsiHbl BblKapbiCTalLe Kpanex, ki

naabixo43ilb Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHEHbI, SIKi ThbiN MaLaBaHHA NagbIxoasiub Aa

MaT3pbIANy CLeHay, 3BsipHiLecsa aa cneupianicta abo y

creublisnisaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3A | BLICOYHbIX WYdnag He

npblknagavue npa3mMepHbIX HamaraHHsy.

PamMoHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHgyeuua

Aapydblub kBanigikaBaHbIM crieublissicTam.

Byasble acuspoXxHbist Npbl abbIXxoAXXaHHi 3 gaTansmi ca

wkna. Masbsranue yoapHbIX Harpysak. 3-3a

naLukoaXaHblX 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo MoXa

pantam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OyibiMAbl NaaanaHbac 6ypbiH

MYKWUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

» Bynbimapl Tek Tikenen TaranbiHAanysl 6oMbIHLWA
nanganaHbiHbI3.

* BylibiMabl KypacTbIpyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka TOmnbIK
COWKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH, ayaapbIbIn KEeTYi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH Tyfbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbliprara GekiTiHi3.
Kabbliprara BekiTy yLiH 3 YWiHi3AiH MaTepmnanbiHa Calkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepwuanbl yLiH OeKiTKILLTIH KaHOalk Typi Cakec KeneTiHiHe
ceHimai bonMacaHbl3, MaMaHFa Hemece
MamaHOaHabIpbIFaH AyKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepai xoHe XblhKbiMans! XaLWikTepai nanganany
KesiHge WamagaH TbiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcdopmauusa mexaHmamMaepiH xeHgeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabI.

* lbIHbIAaH xacanfaH 6erLekTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XXYKTEMeNepiHeH aynak 60mbIHbI3.
3akbiMaanfaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbl3aTTapbiHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LWUbITbIHaYbl XXaHe (HeMece) CbiHbIN
KEeTYi MYMKIH.

Kblprbi3

KOHYNn BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maansimart. Bytomay naganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 6ooHYa raHa
nanganaHbliHbI3.

Bytomay TupkenreH Hyckamara TONyK LUaiKelITUKTE raHa
YOrynTyHy3.

ByloM oogapbIinbin KeTUn, eHere KaTyy apakaTTtapabl
KENTUPULLM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6eKMTUHM3. AMepekTn
ayb6anra 6ekntyy yyuyH, CnsguH ynyHy3nyH gybangapbiHbiH
mMaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONZOHYHy3.
Orepae Cus gybangapabiH matepuarnbiHa OEKUTKUYTUH
Kancbl TYpY Tyypa KenuwwnH 6unbeceHuns, agucke xe
aguCTELUTUPUITTEH OYKOHI® KalpbinbiHpI3.

OnKTepam XaHa cyypma xallblKTapabl nanganadyyna
allblkya Ky4-apakeT )XyMLiabaHpl3.

TpaHchopmaunsanoo MexaHu3mMaepuH OHAOOHY
KBanudukaumsanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyLU Kbinadbi3.
AiHekTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyynoaH cakTaHbl3. YeTTepuHaery manaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTnHaern YNAMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KETULLIW XaHa (Ke) CbIHbIN KanbliLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs1 N0 3KCNAYaTaUnUn U3AAUN U Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHme KOToporo MebeAb COXpaHsIeT KpacoTy W CNPaBHOC T, B 3H3HYNTEABHOWM CTeneHW 3a81CUT OT
YCAOBW €€ XpaHeHIs 1 3KCNAyaTaun. [prAepKNBasICb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEDXKVIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHW BCe aneMeHThl Bawwen mebenw.

CseT

He AonyckanTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOACAKNTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHE X LBETOBLIX XapakKTePUCTK MO CPaBHEHIO C APYrIMA
YHACTKEMW, KOTOPLIE MeHbLLIE MOABEPraA/ChL BO3ASNCTBUIO.

TemnepaTypa

BhICOKVE 3HaHeHVIs TeNAG WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHE3aMHLIE Nepenassl TeMnepaTypel MOMyT Cepbe3HO NOBPeANTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs BAKe OAHOMO MeTpa OT NCTOHHUKOB TENAg,
HarpesaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemasl TeMnepaTypa BO3AYX3 AASI XPBHEHVISI U SKCNAYSTaUN

o1 +10 a0 +25 L. He aonyckaiTe nonaaaHing Ha MebeAs ropsiHyix NpeAMeTos (YTIOr, NOCYAa C KUMSITKOM 1 1p.), @
TaK>XKe NPOAOCAKTEALHOO BO3AEVCTBIS BbI3bIBAIOLLIVX HArPeBaHe V3AYyHeH (CBET MOLLHLIX ASMIM,
MNKPOBOAHOBEIE N3AYHaTeAM A T. M.).

BAa>KHOCTb

PexomMeHAyemMas OTHOCUTEeALHAS! BAGYKHOCTb MEeCTOHaxoXKAeHs1 Mebeal 60 70%. He creAyeT NOAAEPKNBATL B
TeYeHVie NPOAOAKUTEABHOO BPEMEHW YCAOBISI KPAVIHEN BASXKHOCTU 11 (WA) CyXOCTW, @ Tem Bonee 11x
NeprioANHeCcKon CMeHbl. C TeHeHremM BpeMeHn Takie YCAOBUSI MOy T MOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTw,
ECAn Takve yCAoByS BbIAM CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHVS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOABL30BATHLCS OCYLLUTEASIMN VA YBAGKHATEASIMIA AAST HOPMaAN33LIN BAGXKHOCTU.

He pa3melLaiTe Mebenb BOAM3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTEeH, MPeAMEeTOB.

ArpeccueHble cpeabl 1 abpasnBHble MaTepuanbl

Hn B KOem CAyHae He AOMyCKanTe BO3ALCTBIME Ha MebeAb arpecCiBHLIX SKUAKOCTER (KNCAOT, LLEAQHENR,
PaCTBOPUTEAEI U T.N.), COAEPXKALLINX TaKe SKNAKOCTI MPOAYKTOB W X NapOB. NoAOBHbIE BELLECTBa U X CORANHEHIS
ABASIOTCS XUMNHECKN aKTBHBIMI, PE3KLIS C HAM MOXKET NOBAEHL HEeraTUBHbIE NOCASACTBUS AAS Bac 11 Bawero
MYLLIECTBA. Takoke CTOWT NOMHUT, YTO HEeKOTOpPLIE ChneundnHeckie MooLLe (HACTSILLVE) COCTaBkl (CpeACTBa)
MOMYT COABPYKaTH BbICOKYIO KOHLIEHTPaUIIO arpecCBHBIX XMMUHECKIX BeLLEeCTB 1 (A1) abpasiiBHble COCTaBb!.
MNpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOANTb eCTECTBEHHIN 3aMax MaTtepyianos, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anaX MOXeET
COXPaHSITLCS B TeHEeHW 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKIA. AAST CHVKEHS MHTEHCBHOCT 3anaxa PeKOMeHAYeTCS!:

®  ANASI MSITKOM MebeAn — NPONbIACOCUTE USABAME 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHIE.

® ANS KOPryCHOW MebeA — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOW MSIMKIAM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITVPaTh HYMCTOW CyxXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHE, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLIbI A SILLKIA NSASAVS.

A\BHHBIE ABCTBMSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pasa 8 A€Hb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepykTe NoBepxXHOCT MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. [1pi1 HEODXOAMMOCTI, MPOTUPAATE NOBEPXHOCTN
MebeAn CyxXom MSrKoM TKaHbO ((PAGHEAb, CYKHO, BOMAOK W T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLaTL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaykanaCh. ECA Bl OCTaBUTe 3arpsi3HeHe Ha HEKOTOPOE BPeMS), TO 3aMEeTHO
MOBLILLAETCS OMN3CHOCTL OBP330B3HIASI PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXKAEHNIA NOKPLITLNSI MebeAn A eé YacTen. B
CAyHae CTOVKUX 33rPSISHEHNIN PEKOMEHAYETCS MCMOAb30BaTh CNeumanbHble OHACTUTEAN. BHAMBTEABHO 13y4anTe
NHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPEACTB3: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUM NOKPLITAS Balwen mebeAn. HeAonycTmo
NPVIMEHEeHe MOIOLLIX CPeACTB, COAEPXKALLIMX abpasyBHble BelLecTsa. HeAonyCTMO NPUMEHEHe COAbI, CTUPaAbHBIX
MNOPOLLKOB W NPO4HX CPEACTB, He NPeAHa3HaYeHHbIX AAST YXOAE 38 MebeAblO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CMeLIaAN3NPOBaHHLIMI MOKOLLIMIA CPEACTBaM.

NS YCTPaHEHIS MbIA C MOBEPXHOCTEV MSITKIAX HacTer MebeA NCNOAL3YWTE MbIAeCOC CO CReumanbHbIMA
HaCaAKaMI AAST YACTKI MebeAn.

He pasmellaTe 1 He nepemMeLLaniTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeAn MPeAMEThI, MEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BbICTYMN3IOLLIE OCTPLIE AET3AN.

DKCNAYaTauns

Harpy3ka Ha MebeAb 1 eé HacTy (MOAKW, SILLKKA, CUAEHS 1 NP.) HE AOAKHAE NPEeBLILLIaTL YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YKa33HHbIX B KOHUE MHCTPYKUMM NO cOopKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NPbIraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AUHAMINHECKM Harpy3Kam.
PexoMeHAYeTCS NepUOANHECKI NPOBEPSITL NAOTHOCTb Pe3b00BLIX COBANHEHIA KPENAEHISI MeXaH3MOB
TpaHCHOPMaLMA N NOATAMMBATL WX NP HEODXOAMOCTIA.

[pV NOSIBAEHIAIA CKPMOB B MEXaHN3Max TPaHCOPMaLINIA X CAEAYET CMa3blBaTb CNEeLIaA3MPOBaHHOM CMa3KOW.
[P NCNOABL30BaHUN MEXaHIN3MAa TPaHCHOPMALI CTPOrO COBAIDABIATE AGHHYIO NHCTPYKUMIO, N30eramTe U3ANLLHIAX
VCUAV, PbiBKOB, NepeKOCOB SAeMEHTOB MexaHI3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrene
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the fumniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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